
5580 LCD HOLDER
PARTS INCLUDED • PIÈCES INCLUSES • PIEZAS INCLUIDAS
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LCD latch assembly / Tube d’accrochage / ensamble del sujetador de LCD 

end cap / Bouchon / casquete de extremo

LCD mount / Bras articulé / montaje LCD 

allen screw M6 x 40 / Vis Allen M6 x 40 / tornillo Allen M6 x 40

M6 nut / Écrou M6 / tuerca M6

M6 washer / Rondelle M6 / arandela M6

hex key / Clé Allen / llave hexagonal
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WARNINGS:
• Supports LCD TV’s up to 25" and 30 lbs.
• For VESA mounting 50 x 50, 75 x 75 and

100 x 100 mm.
• Mount to be used only while vehicle is

stationary.

AVERTISSEMENTS:
• Pour téléviseurs ACL de 25 po (63 cm) et 30 lb

(13,6 kg) maximum
• Montage VESA 50 x 50, 75 x 75 et 100 x 100 mm
• Le support ne doit servir que lorsque le véhicule

est stationné 

ADVERTENCIAS:
• Sostiene TVs LCD de hasta 25 pulg. y 30 libras.
• Para montaje VESA 50 x 50, 75 x 75 y 100 x

100 mm.
• Montaje para usarse únicamente cuando el

vehículo está detenido.



• Assemble mount to latch assembly
using hardware in bag numbered
753-3797 (Adjustable wrench will be
needed to hold M6 nuts(E)
Réunir le bras et le tube d’accrochage à
l’aide de la quincaillerie emballée dans
le sac 753-3797 (il faudra une clé à
molette pour retenir les écrous M6 (E).
Ensamble el montaje al sujetador, con el
herraje de la bolsa 752-3797.
(Se necesitará la llave ajustable para
las tuercas (E) M6

• Assemble LCD to mount using the
4 small M4 screws.
Fixer l’écran au bras à l’aide des 4
petites vis M4. 
Ensamble el LCD al montaje con los
4 tornillos pequeños M4. 

LCD ASSEMBLY / MONTAGE DE L’ÉCRAN / ENSAMBLE DEL LCD2

LCD MOUNT ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DU BRAS ARTICULÉ / ENSAMBLE DEL MONTAJE LCD1

• Assemble mount as shown.
Assembler le bras tel qu’illustré.
Ensamble el montaje como se
muestra en la ilustración.



• Align latch mechanism with anchor
pod and click into place.
Aligner le mécanisme d’accrochage sur
le module d’ancrage et l’enfoncer pour
qu’il fasse clic.
Alínee el mecanismo de sujección/cierre
con la cápsula de anclaje y encaje en su
lugar haciendo 'clic'. 

INSTALLING LCD / ACCROCHAGE DE L’ÉCRAN / INSTALACIÓN DEL LCD4

• Before installing smart RV accesories you must remove the cover from the
anchor pod attached to the RV.
Avant la pose d’accessoires pour véhicules de loisir, vous devez retirer le couvercle
du module d’ancrage fixé sur le véhicule.
Antes de instalar los accesorios eficientes para los vehículos recreativos debe
quitar la tapa de la cápsula de anclaje sujeta al vehículo.

• Squeeze at the ends of the cover to release.
Pressez les extrémités du couvercle pour l’enlever.
Apriete los extremos de la tapa para soltarla.

POD REMOVAL / DÉPOSE DU COUVERCLE / DESMONTAJE DE LA CÁPSULA3

• Check for proper connection
by slightly pulling.
Vérifiez que la connexion est
correcte en tirant légèrement.
Compruebe que estén bien
conectados tirando ligeramente
de ellos.



• Tighten swivel by removing caps
and tightening bolt with two
wrenches.
Pour serrer l’articulation, enlever les
capuchons et serrer le boulon à l’aide
de deux clés.
Asegure la plataforma giratoria, sacando
los casquetes y ajustando el perno con
dos llaves. 

• Replace caps.
Remettre les capuchons en place.
Vuelva a colocar los casquetes.

ADJUSTING MOUNT / RÉGLAGE DU SUPPORT / AJUSTE DEL MONTAJE5

CORD MANAGEMENT / RANGEMENT DU FIL / COLOCACIÓN DEL CABLE6

• Push cord into arm clip.
Pousser le fil dans le clip du bras.
Empuje el cable en la presilla del brazo. 



REMOVING LCD MOUNT / DÉCROCHAGE DU SUPPORT / RETIRO DEL MONTAJE LCD7

• Replace anchor pod cover.
Remettez en place le couvercle du module d’ancrage.
Reemplace la tapa de la cápsula de anclaje.

• Remove by squeezing trigger.
Libérer le support en enfonçant la gâchette.
Retire, presionando el gatillo.

501-5590-02



THULE SMART RV™
GUIDELINES

R1

THULE INC., 42 SILVERMINE RD.
SEYMOUR, CT 06483
www.thule.com
800-238-2388

L'utilisateur doit comprendre les précautions relatives à
l'utilisation des modules d'ancrage et des accessoires SMART
RVMC de Thule. Les points énumérés ci-dessous vous aideront à
utiliser le système SMART RVMC et favoriseront la sécurité.

Veuillez lire attentivement les instructions et les renseignements
relatifs à la garantie. L'utilisateur est responsable de procéder à
un assemblage et une installation adéquats; ces derniers sont
indépendants de la volonté de Thule.

• Avant de prendre la route, assurez-vous que tous les boutons,
boulons, vis, courroies et serrures sont solidement fixés,
serrés et verrouillés. Les boutons, les boulons, les vis, les
courroies et les serrures doivent être examinés
périodiquement afin de déceler tout signe d'usure, de
corrosion et de fatigue. Vérifiez votre chargement à tous les
arrêts pendant votre voyage afin de vous assurer qu'il est
bien attaché.

• Retirez vos accessoires SMART RVMC de Thule lorsque vous
ne les utilisez pas et avant de déplacer ou de mettre votre
véhicule en marche.

• Lors de l'installation ou de la fixation d'accessoires SMART
RVMC de Thule, sachez où les sources de chaleur, les
canalisations d'essence, électriques et d'eau et les autres
sources de danger potentielles installées par le fabricant
sont situées.

• N’utilisez pas les ferrures d'attache et les accessoires SMART
RVMC de Thule à des fins autres que celles pour lesquelles ils
ont été conçus. Ne dépassez pas leur capacité de charge
maximale. La garantie sera nulle et non avenue en cas de
non-respect de ces consignes et des instructions du produit.

• Pour la sécurité de votre véhicule et celle du système SMART
RVMC, respectez les limites de vitesse et la signalisation
routière. Adaptez votre vitesse à l'état de la route et à la
nature de votre chargement.

• Consultez votre concessionnaire SMART RVMC de Thule pour
toute question sur l'installation, le fonctionnement ou les
limites des produits Thule. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions et les renseignements relatifs à la garantie.

INSTRUCTIONS POUR LE
SMART RVMC DE THULE

Al utilizar las Módulos y Accesorios SMART RV™ de Thule, el
usuario debe entender las precauciones. Los puntos a
continuación lo ayudarán a utilizar el sistema SMART RV™ en
forma segura.

Lea atentamente estas instrucciones y la información de la
garantía. El armado y montaje son responsabilidad del usuario,
fuera del control de Thule.

• Controle que las perillas, pernos, tornillos, abrazaderas y
trabas estén firmemente montadas, ajustadas y trabadas
antes de cada viaje. Se debe inspeccionar periódicamente
las perillas, barras de transferencia, tornillos, abrazaderas y
trabas en búsqueda de signos de desgaste, corrosión y
fatiga. Controle su carga en las paradas durante el viaje
para garantizar la seguridad de las fijaciones.

• Retire sus accesorios SMART RV™ de Thule cuando no los
utilice y antes de mover o viajar con el vehículo.

• Cuando instale o acople accesorios SMART RV™ de Thule,
tenga en cuenta la ubicación de las fuentes de calor, líneas
de gas, de agua, de electricidad y otros peligros potenciales
instalados por el fabricante.

• No utilice los puntos de montaje y accesorios del SMART
RV™ de Thule para otros usos que no sean los específicos
correspondientes al diseño. No exceda su capacidad. En
caso que no se sigan estas indicaciones o las instrucciones
del producto, la garantía quedará anulada.

• Por la seguridad de su vehículo y del sistema SMART RV™,
respete los límites de velocidad y las señales de tránsito.
Adapte su velocidad al estado del camino y a la carga
transportada.

• Consulte a su representante Thule SMART RV™ en caso que
tenga dudas sobre la instalación, uso o límites de los
productos de Thule. Lea atentamente todas las instrucciones
y la información de la garantía.

INDICACIONES PARA EL SMART RV™
DE THULE

When using Thule SMART RV™ Pods and
Accessories, the user must understand the precau-
tions. The points listed below will assist you in using
the SMART RV™ system and will encourage safety.

Please review the instructions and warranty informa-
tion carefully. Proper assembly and installation are
the end user’s responsibility and beyond Thule’s
control.

• Make sure all knobs, bolts, screws, straps, and
locks are firmly attached, tightened, and locked
before every trip. Knobs, blots, screws, straps,
and locks must be periodically inspected for
signs of wear, corrosion, and fatigue. Check your
load at stops during the trip to insure continued
fastening security.

• Remove your Thule SMART RV™ accessories
when they are not in use and before moving or
operating the vehicle.

• When installing or attaching Thule SMART RV™
accessories, be aware of existing heat sources,
gas lines, water lines, electrical lines, and other
potential hazards installed by the manufacturer.

• Do not use Thule SMART RV™ mounting points
and accessories for purposes other than those
for which they were designed. Do not exceed
their carrying capacity. Failure to follow these
guidelines or the product’s instructions will
void the warranty.

• For safety to your vehicle and SMART RV™
system, obey all posted speed limits and traffic
cautions. Adapt your speed to the conditions of
the road and the load being carried.

• Consult your Thule SMART RV™ dealer if you
have any questions regarding the installation,
operation, or limits of Thule products. Review
all instructions and warranty information
carefully.



THULE will warranty all THULE brand car rack systems and its
accessories manufactured by THULE during the time that an
original retail purchaser owns the product. This warranty ter-
minates if a purchaser transfers the product to any other per-
son.

Subject to the limitations and exclusions described in this
warranty, THULE will remedy defects in materials or work-
manship by repairing or replacing, at its option, a defective
product without charge for parts or labor. In addition, THULE
may elect, at its option, not to repair or replace a defective
product but rather issue to a purchaser a refund equal to the
purchase price paid for the product or a credit to be used
toward the purchase of a new THULE load carrier system.

No warranty is given for defects caused by normal wear and
tear, cosmetic rust, scratches, accidents, unlawful vehicle
operation, or modification of, or any types of repair of, a load
carrier system other than those authorized by THULE.

No warranty is given for defects resulting from conditions
beyond THULE’s control including, but not limited to, misuse,
overloading, or failure to assemble, mount or use the product
in accordance with THULE’s written instructions or guidelines
included with the product or made available to the purchaser.

No warranty is given for Thule products purchased outside of
the United States, Canada and Mexico.

In the event that a product is defective, the purchaser should
contact the THULE dealer from whom it purchased the prod-
uct or an Authorized Thule Service Center. If the dealer or
Authorized Thule Service Center is not able to correct the
defect, the purchaser should contact THULE in writing or by
phone at:

THULE 42 Silvermine Road Seymour, Connecticut 06483 Attn:
Customer Service 203 881-9600

In the event that a product needs to be returned to THULE, a
THULE technician at the address or telephone number listed
above will provide the purchaser with the appropriate mailing
address and any additional instructions. Please note that the
purchaser will be responsible for the cost of mailing the
product to THULE and that proof of purchase in the form of an
original purchase invoice or receipt and a detailed description
of the defect must be included in the mailing.

DISCLAIMER OF LIABILITY
REPAIR OR REPLACEMENT OF A DEFECTIVE PRODUCT OR THE
ISSUANCE OF A REFUND OR CREDIT (AS DETERMINED BY
THULE) IS A PURCHASER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS
WARRANTY. DAMAGE TO A PURCHASER’S VEHICLE, CARGO
AND/OR TO ANY OTHER PERSON OR PROPERTY IS EXCLUDED.

THIS WARRANTY IS EXPRESSLY MADE IN LIEU OF ANY AND
ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

THULE’S SOLE LIABILITY TO ANY PURCHASER IS LIMITED TO
THE REMEDY SET FORTH ABOVE. IN NO EVENT WILL THULE BE
LIABLE FOR ANY LOST PROFITS, LOST SALES, OR FOR ANY
CONSEQUENTIAL, DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR PUNITIVE DAMAGES OR FOR ANY OTHER
DAMAGES OF ANY KIND OR NATURE.

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION
OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATIONS MAY NOT BE APPLICABLE.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM
STATE TO STATE.

THULE CAR RACK SYSTEMS LIMITED LIFETIME WARRANTY [EFFECTIVE JANUARY 1, 2006]
Register online at www.thuleracks.com/register

Register online at www.thuleracks.com/register THULE 42 Silvermine Road Seymour, Connecticut 06483 203 881-9600

THULE garantit tous les systèmes de support de la marque THULE pour
voitures et ses accessoires fabriqués par THULE tant que le premier
acheteur au détail détient le produit. Cette garantie prend fin si un
acheteur transfert le produit à une personne.

Selon les limites et les exclusions décrites dans cette garantie, THULE
remédiera aux défauts de matériaux ou de maind’oeuvre en réparant ou
en remplaçant, à sa discrétion, un produit défectueux sans frais de
pièces ou de main d’oeuvre. De plus, THULE peut décider, à sa discré-
tion, de ne pas réparer ou remplacer un produit défectueux mais
d’émettre un remboursement de l’acheteur égal au prix payé pour le
produit, ou un crédit à utiliser pour l’achat d’un système de support de
charge THULE neuf.

Aucune garantie n’est émise pour les défauts causés par une usure nor-
male, pour la rouille esthétique, pour les rayures, pour l’utilisation iné-
gale du véhicule, pour toute modification de celuici, pour tout type de
réparation, pour un système de support de charge autre que ceux
autorisés par THULE.

Aucune garantie n’est émise pour les défauts résultant de conditions
hors du contrôle de THULE, notamment une mauvaise utilisation, une
surcharge ou un assemblage ou montage non conformes aux instruc-
tions écrites ou directives de THULE incluses avec le produit ou mises à
disposition de l’acheteur.

Aucune garantie n’est émise pour les produits Thule achetés hors des
États-Unis, du Canada ou du Mexique.

Si un produit est défectueux, l’acheteur doit contacter le revendeur
THULE auquel il a acheté le produit ou un centre de service Thule
autorisé. Si le revendeur ou le centre de services Thule autorisé n’est
pas en mesure de corriger le défaut, l’acheteur doit contacter THULE par
écrit ou au téléphone à :

THULE 42 Silvermine Road Seymour, Connecticut 06483
Attn: Customer Service 203 881-9600

Dans l’éventualité où un produit doit être renvoyé à THULE, un technicien
THULE à l’adresse ou au numéro de téléphone indiqué ci-dessus fourni-
ra à l’acheteur l’adresse d’envoi appropriée et des instructions supplé-
mentaires. Veuillez noter que l’acheteur sera responsable des frais d’en-
voi du produit à THULE et qu’une preuve d’achat sous la forme de l’orig-
inal d’une facture ou d’un reçu d’achat et une description détaillée du
défaut doivent être inclus dans l’envoi.

DÉNI DE RESPONSABILITÉ

LA REPARATION OU LE REMPLACEMENT D’UN PRODUIT DEFECTUEUX
OU L’EMISSION D’UN REMBOURSEMENT OU D’UN CREDIT (SELON LE
CHOIX DE THULE) CONSTITUE LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR
SOUS CETTE GARANTIE. LES DEGATS AU VEHICULE DE L’ACHETEUR, AU
CHARGEMENT OU/ET A TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN SONT
EXCLUS.

CETTE GARANTIE REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTES LES AUTRES
GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES Y COMPRIS TOUTE GARANTIE
DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE CONFORMITÉ À UN USAGE PARTICULI-
ER.

LA SEULE RESPONSABILITÉ DE THULE ENVERS TOUT ACHETEUR EST
LIMITÉE AU RECOURS DÉFINI CI-DESSUS. EN AUCUN CAS THULE NE
PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES PERTES DE REVENUS, DE PERTES
DE VENTES, DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, ACCESSOIRES,
PARTICULIERS, SPÉCIAUX, INTÉRÊTS MAJORÉS OU PUNITIFS OU DE
TOUT AUTRE DOMMAGE DE TOUT TYPE OU NATURE.

CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU
LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, LES
LIMITATIONS DÉCRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS ÊTRE
APPLICABLES.

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES QUI PEUVENT
VARIER D’UN ÉTAT OU PROVINCE À L’AUTRE.

THULE garantizará todos los sistemas portacargas de la marca THULE
y sus accesorios fabricados por THULE mientras el comprador original
esté en posesión del producto. Esta garantía finaliza si un comprador
transfiere el producto a cualquier otra persona.

Según las limitaciones y exclusiones que se describen en esta garan-
tía, THULE remediará cualquier defecto en los materiales o la mano
de obra reparando o reemplazando, a discreción propia, cualquier
producto defectuoso sin cobrarle al propietario por las piezas o la
mano de obra. Además, THULE puede optar, a discreción propia, a no
reparar o reemplazar un producto defectuoso y en su lugar devolver
al comprador el dinero del precio que pagó por el producto o dotarle
un crédito que puede usarse para comprar un nuevo sistema por-
tacargas THULE.

No se otorga garantía alguna por los defectos causados por el uso y
desgaste normales, la corrosión cosmética, las ralladuras, los acci-
dentes o la conducción ilegal del vehículo, o cualquier modificación o
reparación del sistema portacargas sin incluir aquellas modifica-
ciones o reparaciones autorizadas por THULE. 

No se otorga garantía alguna por los defectos que resulten de condi-
ciones más allá del control de THULE que incluyen, pero no se limitan
a, el uso indebido, la sobrecarga, la instalación, montaje o usos
incorrectos del producto según las instrucciones o las directrices
escritas de THULE adjuntas con el producto o que estén a disposición
del comprador.

No se otorga garantía alguna por los productos Thule que se compren
fuera de los Estados Unidos, Canadá o México.

En el caso de que un producto sea defectuoso, el comprador deberá
contactar al concesionario THULE donde compró el producto o a un
Centro de Servicio Thule Autorizado. Si el concesionario o el Centro
de Servicio Thule Autorizado no puede corregir el defecto, el com-
prador deberá contactar a THULE por escrito o llamando a:

THULE 42 Silvermine Road Seymour, Connecticut 06483 Attn:
Customer Service 203 881-9600

En el caso de que el producto deba devolverse a THULE, un técnico
de THULE en la dirección o número de teléfono indicados anterior-
mente le proporcionará una dirección postal donde enviarlo así como
instrucciones adicionales. Por favor observe que el comprador será
responsable de abonar el costo de enviar el producto THULE y que
debe adjuntar una prueba de compra como una factura o un recibo
original así como una descripción detallada del defecto.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
BAJO ESTA GARANTÍA, LA ÚNICA SOLUCIÓN PARA EL COMPRADOR
ES EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO DEFECTUOSO, LA DEVOLUCIÓN
DEL DINERO O DOTACIÓN DE CRÉDITO (SEGÚN LO DETERMINE
THULE). SE EXCLUYEN LOS DAÑOS AL VEHÍCULO DEL COMPRADOR, A
LA CARGA O A CUALQUIER OTRA PERSONA O PROPIEDAD.

ESTA GARANTÍA SE HACE DE FORMA EXPRESA EN VEZ DE
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, IMPLÍCITA O EXPLÍCITA, INCLUSO LAS
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA PROPÓSITOS
CONCRETOS.

LA ÚNICA RESPONSABILIDAD DE THULE HACIA EL COMPRADOR SE
LIMITA A LA SOLUCIÓN ESTABLECIDA ANTERIORMENTE. EN NINGÚN
CASO SERÁ THULE RESPONSABLE DE NINGÚN BENEFICIO PERDIDO,
VENTAS PERDIDAS O DE CUALQUIER DAÑO CONSECUENTE, DIRECTO,
INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL, EJEMPLAR O PUNITIVO DE
CUALQUIER TIPO O ÍNDOLE.

ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LA LIMITACIÓN
DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, POR CONSIGUIENTE EN
ESOS ESTADOS LAS LIMITACIONES ANTERIORES NO SON APLICA-
BLES.

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y
USTED TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE
UN ESTADO A OTRO.
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